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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 



4

1
2

q

0

8

7

6

3

5

9

w

r etzui

o p a s

df

g

h



GB│IE│NI │ 1 ■SHAZ 22.2 B2

Contents

Introduction  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

Intended use  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

Package contents   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

Appliance description  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Technical data  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

Important safety instructions  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

Before first use   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Fitting the wall bracket  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Charging the batteries  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

Attaching/removing accessories  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

Floor nozzle  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Large round brush/upholstery nozzle  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Small round brush  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Crevice tool  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

Operation   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

ECO mode  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

Cleaning  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

Emptying the dirt container and cleaning the filter   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Cleaning the floor brush   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
Cleaning the appliance  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Troubleshooting   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Disposal  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Disposal of the appliance  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Disposal of the packaging  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Kompernass Handels GmbH warranty  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15

Service  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Importer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16



■ 2 │ GB│IE│NI SHAZ 22.2 B2

Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance .

You have selected a high-quality product . The operating instructions are part 
of this product . They contain important information about safety, usage and 
disposal . Before using the product, please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions . Use the product only as described and for the range of 
applications specified . Please also pass these operating instructions on to any 
future owner .

Intended use
This appliance has been designed exclusively for vacuum cleaning dry surfaces 
and dry residues in interior rooms . Do not vacuum people or animals with this 
appliance . Any other usage or modification of the appliance is deemed to be 
improper and carries a significant risk of accidents . The manufacturer accepts 
no liability for damages that result from improper use of the appliance or are 
caused by the incorrect operation of it . The appliance is not intended for  
commercial use .

Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Li-ion cordless handheld vacuum cleaner
 ▯ Floor brush, electric
 ▯ Large round brush (upholstery nozzle)
 ▯ Small round brush
 ▯ Crevice tool
 ▯ Suction pipe
 ▯ Wall bracket, including charger
 ▯ Assembly material (2 screws, 2 wall plugs) for wall bracket
 ▯ Mains adapter
 ▯ Operating instructions

 NOTE

 ► Check the package for completeness and signs of visible damage .

 ► If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of  
defective packaging or during transport, contact the Service hotline  
(see section Service) .
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Appliance description
1 Connection for mains adapter (hand element)

2 "ECO" button

3 Indicator lamp (battery charge indicator)

4 Hand element

5	 Release button "PUSH" hand element

6	 Suction pipe

7 Release button "PUSH" suction pipe

8 Floor nozzle

9 Release switch floor nozzle

0	 Floor brush

q On/Off switch

w Dust filter hand element

e Dirt container lid

r Release button "PUSH" dirt container

t Dirt container

z Filter holder

u Release button "MOVE"

i HEPA filter

o Connection for mains adapter, wall bracket

p Small round brush

a Large round brush (upholstery nozzle)

s Crevice tool

d Accessories holder for wall bracket

f Wall bracket

g Mains adapter

h Barrel plug
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Technical data
Mains adapter g

Input voltage/current 100–240 V ~ (AC), 50/60 Hz, max . 0 .8 A

Output voltage/current: 26 .5 V  (DC), 750 mA

Protection class II /  (double insulation)

Efficiency class 5 

Protection type
IP 20: Protected against ingress of solid 
foreign objects with a diameter of 
≥ 12 .5 mm . 

Polarity (positive inside, negative outside)

Type designation ZD024D265075BS 

Appliance 

Input voltage/current 26 .5 V  (DC), 750 mA

Polarity
(positive inside,  

negative outside)

Batteries 

Capacity 2500 mAh

Rechargeable battery
22 .2 V  (DC) (6 x 3 .7 V lithium-ion 
battery)

Important safety instructions
 DANGER – ELECTRIC SHOCK!

 ► Do not charge or use the appliance outdoors or in damp 
rooms .

 ► Never use the appliance if the cable, plug or casing are 
damaged .

 ► To avoid risks, arrange to have damaged mains adapters 
and/or plugs replaced as soon as possible by a qualified 
specialist .

 ► Have all repairs carried out by a specialist workshop . Under 
no circumstances should you open the appliance yourself . 
Repairs that are not carried out by a specialist workshop 
could lead to physical injuries .
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 DANGER – ELECTRIC SHOCK!
 ► Before switching on the appliance, make sure that the mains 
voltage corresponds to the voltage indicated in the technical 
data for the appliance .

 ► Never touch the mains adapter or the appliance with wet or 
damp hands .

 ► Protect the appliance from moisture and liquids .
 ► Do not use the mains adapter with an extension cable;  
connect the mains adapter directly to a power socket .

  WARNING! RISK OF INJURY!
 ► Always switch off the appliance and pull the mains adapter 
out of the power socket before emptying the dirt container, 
cleaning the nozzles or changing attachments .

 ► Do not use the appliance for vacuuming up sharp objects  
or broken glass .

 ► Do not use the appliance for vacuuming up liquids .
 ► Do not use the appliance for vacuuming up burning matches, 
glowing embers or cigarette butts .

 ► Do not use the appliance for vacuuming up chemical  
products, stone dust, gypsum, cement or similar particles .

 ► This appliance is not suitable for use with inflammable and 
explosive substances or chemical and aggressive liquids .

 ► Always store the appliance indoors . To prevent accidents, 
keep the appliance in a dry location when not in use .

 ► Under extreme conditions, the battery cells may leak . 
 In the event that battery fluid comes into contact with skin  
or eyes, the affected area must be rinsed off with water  
immediately . Contact a physician .
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  WARNING! RISK OF INJURY!
 ► This appliance may be used by children aged 8 years and 
above and by persons with limited physical, sensory or  
mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
provided that they are under supervision or have been told 
how to use the appliance safely and are aware of the  
potential risks .

 ► Do not allow children to use the appliance as a toy .
 ► Cleaning and user maintenance tasks may not be carried 
out by children unless they are supervised .

 ► Take special care when using the appliance on the stairs .
 ► Never hold the nozzles near body parts or animals during 
use and never insert your fingers in the nozzles . You could 
be injured or become stuck . Switch the appliance off imme-
diately if the appliance sucks onto any body part or object .

 ► Keep your hair, loose clothing, fingers and other body parts 
away from the suction opening or the moving parts, e .g . the 
rotating floor brush .

 ► Do not use any fragrances or perfumed products on the 
filters in this appliance . The chemicals contained in these 
products have been demonstrated to be inflammable and 
can cause a fire in the appliance .

 CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Use only accessories recommended by the manufacturer .
 ► The mains adapter may not be used for other purposes .  
Never carry the wall bracket or the mains adapter by the cable . 

 ► Always pull directly on the mains adapter itself (not the cable) 
to disconnect the appliance from the power supply .

 ► Do not place the appliance next to radiators, ovens or other 
heated devices or surfaces .
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 CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Make sure that the ventilation slits are never obstructed .  
A blocked ventilation circuit can result in overheating and 
damage to the appliance .

 ► This appliance contains rechargeable batteries . Do not 
throw the batteries into a fire and do not subject them to 
high temperatures . There is a risk of an explosion .

 ► Do not use the appliance without the filter inserted .
 ► Do not use the mains adapter for a different product and do 
not attempt to charge this appliance with a different charger . 
Use only the mains adapter supplied with this appliance .

 ► The batteries in this appliance cannot be removed and 
replaced .

 ► Do not vacuum over any cables, fringed materials, etc . as 
these can get caught up in the rotating floor brush and be 
damaged .
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Before first use
 ♦ Remove all packaging materials and any protective films from the device .

 ♦ Fit the wall bracket f as described in the section "Fitting the wall bracket" .

 ♦ Press the HEPA filter i and the filter holder z a little way into the dirt 
container t . These may have worked loose during transport and thus  
not be positioned correctly inside the dirt container t .

 ♦ Place the dirt container t on the hand element 4:

 – Push the plastic tab on the underside of the dirt container t into the  
recess on the hand element 4 . Allow the "MOVE" u release button  
on the upper side of the dirt container t to click audibly into the catch 
on the hand element 4 .

 NOTE

 ► To remove the dirt container t from the hand element 4, push the 
"MOVE" u release button downwards and remove the dirt container t .

 ♦ Push the suction pipe 6 onto the hand element 4 so that the contact pins 
on the suction pipe 6 slide into the socket on the hand element 4 .  
The "PUSH" 5 release button should click audibly into place .

 ♦ Attach the floor nozzle 8 onto the suction pipe 6 in the same way .

 NOTE

 ► To remove the suction pipe 6 or the floor nozzle 8 again, press the 
respective "PUSH" 5/7 release button and pull the corresponding parts 
apart .

 ♦ Place the appliance onto the wall bracket f and then put it into a corner or 
lay it flat on the floor so it cannot tip over .

Fitting the wall bracket
 DANGER – ELECTRIC SHOCK!

 ► Before drilling, ensure that there are no electrical cables or water pipes in the 
wall . Drilling into a live electric cable can be potentially fatal!

 ♦ Push the accessories holder d onto the appropriate slots on the wall 
bracket f .
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 ♦ Select a suitable mounting location for the wall bracket f:  
You must be able to easily place the handheld vacuum cleaner into the 
bracket or remove it, and the mains socket must be easily accessible . 
Ensure that the appliance is not exposed to direct sunlight or other heat 
sources .

 ♦ Mark two drill holes on the wall at a distance of approx . 154 mm from each 
other . Ensure that there is a mains power socket in the immediate vicinity .

 ♦ Use a 5 mm drill bit to drill the required holes and insert the wall	plugs .

 ♦ Screw in the screws so that the heads protrude a few millimetres . Hang 
the wall bracket f	on the two screws using the slotted holes on the rear . 
Ensure that the screws slide into the two slots . The wall bracket f should lie 
flush against the wall . You can adjust the distance to the wall and compen-
sate for any unevenness in the wall by screwing in or unscrewing the screws .

 ♦ You can place the nozzles on the accessories holder d on the side .

 ♦ Now plug the barrel plug h of the mains adapter into the top of the wall 
bracket f and the mains adapter g into a wall socket .

Charging the batteries
 ■ The appliance runs on rechargeable lithium-ion batteries . 

 ■ The indicator lamp 3 shows the charge level of the batteries (25%, 50%, 
75%, 100%) . If the batteries are empty, all of the bars start to flash for a 
few seconds before the appliance switches itself off . 

 ■ There are two ways of charging the batteries .

 – Plug the barrel plug h of the mains adapter directly into the connection 
1 on the appliance and the mains adapter g into a wall socket . 

 – Plug the barrel plug h of the mains adapter directly into the connection 
on the wall bracket o and the mains adapter g into a wall socket .  
Hang the appliance into the wall bracket f so that the plastic tab on 
the wall bracket f slides into the recess between the hand element 4 
and the dirt container t . The contacts should now be connected to 
each other .

 NOTE

 ► The appliance cannot be operated during charging .

 ■ Depending on the charge level, the current bar on the indicator lamp 3 
will flash during charging . The charging process is completed when all four 
bars light up . 
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 NOTE

 ► When charging is complete, which can take around 4 hours with fully  
discharged batteries, the appliance automatically switches to a trickle 
charge (maintenance function) . To avoid possible damage to the batteries, 
do not leave the appliance permanently	connected to the mains .

 ■ Do not recharge the batteries until the suction power of the hand vacuum 
cleaner has become noticeably weaker or the indicator lamp 3 shows  
only 25% capacity (i .e . one bar is lit up) .

Attaching/removing accessories
You can fit the attachments directly into the suction opening on the hand ele-
ment 4 as well as the suction pipe 6 . If you have not already done so, fit the 
suction pipe 6 as described in the section "Before first use" .

Push the required attachment into the connection on the hand element 4 or the 
suction pipe 6 until it clicks into place . Note that the crevice tool s can only 
be fitted in one specific direction and the large round brush a in two specific 
directions .

Floor nozzle

Attach the floor nozzle 8 to use the appliance as a floor vacuum cleaner .  
It is suitable for carpets as well as smooth flooring .

Large round brush/upholstery nozzle

Use the large round brush a to gently clean upholstery, window sills or uneven 
objects such as furniture, lamps, skirting boards, etc .

Small round brush

Use the small round brush p to gently clean smaller objects such as computer 
keyboards, electrical appliances, etc .

Crevice tool

The crevice tool s is ideal for cleaning narrow, hard to access areas such as 
grooves in furniture or radiator ribs .
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Operation
CAUTION! 

 ► The suction opening must always be kept free of blockages . Blockages lead 
to overheating and damage to the motor .

 NOTE

 ► If the floor nozzle 8 is blocked so that the floor brush 0 can no longer 
rotate, the appliance will switch off . The LEDs start to flash alternately . If 
this happens, remove the blockage as described in the section “Cleaning 
the floor brush” . Afterwards, you need to push and release the On/Off 
switch q once before you can use the appliance again .

 ♦ If you have not already done so, disconnect the appliance from the mains 
adapter g	or lift it off the wall bracket f .

 ♦ Fit the required attachment as necessary . See also the section "Fitting/ 
removing attachments" .

 ♦ Press the On/Off switch q to switch the appliance on . As long as you hold 
down the switch q, the appliance will keep running . The indicator light 3 
lights up .

ECO mode

When possible, use the energy-efficient and low-noise ECO mode . 

Press the ECO mode button 2 to activate ECO mode permanently .  
The button lights up . This also works during operation . 
Press the ECO mode button 2 again to deactivate ECO mode . 

Cleaning
CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

 ► Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning agents . These could 
damage the outer surfaces of the appliance .

Emptying the dirt container and cleaning the filter

 NOTE

 ► To achieve the best results, empty the dirt container t and clean the  
HEPA filter i regularly .

 ♦ If you have not already done so, disconnect the appliance from the mains 
adapter g	or lift it off the wall bracket f .

 ♦ Disconnect the dirt container t from the hand element 4 by pushing the 
"MOVE" u release button downwards and pulling off the dirt container t . 
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 ♦ To empty the dirt container t, hold it over a rubbish bin or similar and 
press the "PUSH" r release button . The lid e of the dirt container flips up . 
Empty out the dirt container t and flip the lid e closed (it should click into 
place) . 

 ♦ Pull the HEPA filter i together with the filter holder z out of the dirt 
container t .

 ♦ Remove the HEPA filter i from the filter holder z and tap out both parts 
over a rubbish bin . If necessary, you can rinse out the filter holder z and 
the HEPA filter i with fresh water . Before replacing the parts ensure that 
they are completely dry .

 ♦ Replace the HEPA filter i in the filter holder z (note the recesses on the 
holder) .

 ♦ Push the filter holder z back into the dirt container t . Note the guide rails 
on the holder as well as the recesses on the dirt container t .

 ♦ Replace the dirt container t on the hand element 4 .

 NOTE

 ► Clean the two dust filters w on the left and right of the hand element 4  
regularly . To remove them, press the release buttons and pull out the filters . 
Remove the dust filters w and tap them out . Replace the filters before re-using 
the appliance .

Cleaning the floor brush
To achieve the best results, the electric floor brush 0 should be regularly 
checked for blockages and any hairs, threads or dirt should be removed . 

 NOTE

 ► If the floor nozzle 8 is blocked so that the floor brush 0 can no longer 
rotate, the appliance will switch off . The LEDs start to flash alternately . If this 
happens, remove the blockage as described below . Afterwards, you need 
to push and release the On/Off switch q once before you can use the 
appliance again .

To simplify cleaning, the floor brush 0 can be removed:

 ♦ If you have not already done so, disconnect the appliance from the mains 
adapter g	or lift it off the wall bracket f .

 ♦ Remove the floor nozzle 8 from the suction pipe 6 or the hand element 4 .

 ♦ Push the release switch 9 under the floor nozzle 8 as far as the stop .  
The floor brush 0 can now be removed .
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 ♦ To replace the floor brush 0 after cleaning, proceed as follows:

 – Push the release button 9 back outwards .  
Start by pushing one end of the floor brush 0 onto the drive shaft on 
the opposite side of the switch 9 . Note that only one side of floor 
brush 0 fits onto the drive shaft .

 – Now push the other end of the floor brush 0 into the appropriate 
recess under the release switch 9 and then release this .

 ♦ Ensure that the floor brush 0 is fitted correctly before using the floor  
nozzle 8 again .

Cleaning the appliance
 ♦ Clean the housing and the attachments with a slightly damp cloth .  

For stubborn soiling use a mild detergent on the cloth .

 ♦ Dry all parts thoroughly before using the appliance again or storing it .

Troubleshooting
Problem Cause The solution

The appliance is 
not working .

The battery is empty . Charge the appliance .

The appliance is 
defective .

Contact the Customer Service 
department .

The suction is 
weak .

The battery is almost 
flat .

Charge the appliance .

The suction opening 
is blocked .

Remove the blockage .

The filters w/i are 
too dirty .

Clean the filters w/i .

Dust is escaping 
from the appli-
ance .

The dirt container t 
is not fitted properly .

Check whether the dirt container t 
is correctly fitted or the lid e is  
correctly closed .
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Disposal

Disposal of the appliance
 Never dispose of the appliance in your normal domestic waste .  
This product is subject to the provisions of European Directive 
2012/19/EU .

Dispose of the appliance via an approved disposal company or your municipal 
waste facility . Please observe the currently applicable regulations . Please 
contact your waste disposal facility if you are in any doubt .

 Your local community or municipal authorities can provide information on how 
to dispose of the product .

NOTE

 ► The appliance contains batteries that cannot be removed by the user . To 
prevent risks, the removal or replacement of the batteries may only be 
carried out by the manufacturer, manufacturer's customer service depart-
ment or a similarly qualified person . When disposing of the appliance, 
indicate that the appliance contains batteries .

Disposal of the packaging
The packaging protects the appliance from damage during transport . The 
packaging materials have been selected for their environmental friendliness 
and ease of disposal, and are therefore recyclable .

Returning the packaging into the material cycle conserves raw materials and 
reduces the amount of waste generated . Dispose of packaging materials that 
are no longer needed in accordance with applicable local regulations .

 Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner . 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging material 
components for disposal if necessary . The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 
 1–7: Plastics, 
20–22: Paper and cardboard, 
80–98:  Composites

 NOTE

 ► If possible, keep the original packaging during the warranty period so 
that the device can be properly packed for returning in the event of a 
warranty claim .
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase . If this product 
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights . Your statutory rights 
are not restricted in any way by the warranty described below .

Warranty conditions
The validity period of the warranty starts from the date of purchase . Please keep 
your original receipt in a safe place . This document will be required as proof of 
purchase .

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase 
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion . 
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance 
and the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault 
and its time of occurrence .

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us . The repair or replacement of a product does not signify the begin-
ning of a new warranty period .

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty . 
This also applies to replaced and repaired components . Any damage and defects 
present at the time of purchase must be reported immediately after unpacking . 
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee .

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery .

The warranty covers material faults or production faults . The warranty does not 
extend to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as 
switches, batteries, baking moulds or parts made of glass .

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used 
or improperly maintained . The directions in the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to be strictly followed . Uses and actions 
that are discouraged in the operating instructions or which are warned against 
must be avoided .

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes . 
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use 
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of 
our authorised Service centres .
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (e .g . IAN 12345) available 
as proof of purchase .

 ■ You will find the item number on the type plate, an engraving on the front 
page of the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the appliance .

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail .

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you . Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred .

You can download these instructions along with many other manuals, 
product videos and software on www .lidl-service .com .

Service
 Service Great Britain 
Tel .: 0871 5000 720 (£ 0 .10/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .co .uk

 Service Ireland 
Tel .: 1890 930 034 
(0,08 EUR/Min ., (peak)) 
(0,06 EUR/Min ., (off peak)) 
E-Mail: kompernass@lidl .ie

CY  Service Cyprus 
Tel .: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl .com .cy

IAN 285615

Importer
Please note that the following address is not the service address . Please use the 
service address provided in the operating instructions .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www .kompernass .com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes .

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden . Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts . Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung . Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche . Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät darf nur zum Saugen von trockenen Oberflächen bzw . trocke-
nem Sauggut in Innenräumen eingesetzt werden . Menschen oder Tiere dürfen 
mit diesem Gerät nicht abgesaugt werden . Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren . Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden . Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt .

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Li-Ionen-Akku-Handstaubsauger
 ▯ Bodenbürste, elektrisch
 ▯ Große Rundbürste (Polsterdüse)
 ▯ Kleine Rundbürste
 ▯ Fugendüse
 ▯ Saugrohr
 ▯ Wandhalterung inkl . Ladevorrichtung
 ▯ Montagematerial (2 Schrauben, 2 Dübel) für Wandhalterung
 ▯ Netzadapter
 ▯ Bedienungsanleitung

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden .

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service) .
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Gerätebeschreibung
1 Anschluss für Netzadapter Handteil

2 Taste „ECO“

3 Indikationsleuchte (Ladezustandsanzeige)

4 Handgerät

5	 Entriegelungstaste „PUSH“ Handgerät

6	 Saugrohr

7 Entriegelungstaste „PUSH“ Saugrohr

8 Bodendüse

9 Entriegelungsschalter Bodendüse

0	 Bodenbürste

q Ein-/Ausschalter

w Staubfilter Handgerät

e Deckel Schmutzbehälter

r Entriegelungstaste „PUSH“ Schmutzbehälter

t Schmutzbehälter

z Filterhalter

u Entriegelungstaste „MOVE“

i HEPA-Filter

o Anschluss für Netzadapter Wandhalterung

p Kleine Rundbürste

a Große Rundbürste (Polsterdüse)

s Fugendüse

d Zubehörhalter für Wandhalterung

f Wandhalterung

g Netzadapter

h Hohlstecker
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Technische Daten
Netzadapter g

Eingangsspannung/- strom
100 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz,
max . 0,8 A

Ausgangsspannung/- strom: 26,5 V  (Gleichstrom), 750 mA

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 5 

Schutzart
IP 20: Schutz gegen Eindringen von festen 
Fremdkörpern mit einem Durchmesser  
≥ 12,5 mm . 

Polarität  (Plus innen, Minus außen)

Typenbezeichnung ZD024D265075BS 

Gerät 

Eingangsspannung /-strom 26,5 V  (Gleichstrom), 750 mA

Polarität  (Plus innen, Minus außen)

Akkus 

Kapazität 2500 mAh

Akku
22,2 V  (Gleichstrom) 
(6 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

Wichtige Sicherheitshinweise
 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Laden bzw . verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien oder 
in Feuchträumen .

 ► Das Gerät niemals benutzen, wenn Kabel, Stecker oder Ge-
häuse beschädigt sind .

 ► Lassen Sie beschädigte Netzadapter oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal austauschen, um Gefährdun-
gen zu vermeiden .

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
führen . Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät . 
Eingriffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen 
wurden, können zu Verletzungen führen .
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 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Überzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Gerätes, dass 
die in den technischen Daten des Gerätes verzeichnete 
Spannung der Netzspannung entspricht .

 ► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nas-
sen oder feuchten Händen an .

 ► Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit und Flüssigkeiten fern .
 ► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlänge-
rungskabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt 
mit einer Steckdose .

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Schalten Sie das Gerät immer erst aus und ziehen Sie den 
Netzadapter aus der Steckdose, bevor Sie den Schmutzbe-
hälter leeren, die Düsen reinigen oder Zubehör austauschen .

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von spitzen 
Gegenständen oder Glasscherben .

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von Flüssigkei-
ten .

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von brennen-
den Streichhölzern, glimmender Asche oder Zigarettenstum-
meln .

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von chemischen 
Produkten, Steinstaub, Gips, Zement, oder ähnlichen Partikeln .

 ► Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe 
oder chemische und aggressive Flüssigkeiten geeignet .

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen . Um 
Unfälle zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch 
an einem trockenen Ort auf .

 ► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akku- 
zellen auftreten . Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder 
Augen ist die betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser 
aus- bzw . abzuspülen . Suchen Sie einen Arzt auf .
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  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen .

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen .
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden .

 ► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie das Gerät auf 
Treppen benutzen .

 ► Halten Sie die Düsen während des Gebrauchs niemals in 
die Nähe von Körperteilen oder Tieren und fassen Sie nicht 
hinein . Sie könnten sich festsaugen / verletzen . Sollte sich 
der Staubsauger doch einmal festsaugen, schalten Sie das 
Gerät sofort aus .

 ► Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und 
sonstige Körperteile nicht in die Nähe von den Einsaugöff-
nungen oder von beweglichen Teilen gelangen, wie z . B . 
der rotierenden Bodenbürste .

 ► Wenden Sie an den Filtern dieses Geräts keine Duftstoffe 
oder parfümierten Produkte an . Die in diesen Produkten 
enthaltenen Chemikalien sind nachweislich entzündbar und 
können dazu führen, dass das Gerät in Brand gerät .

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfoh-
len werden .

 ► Der Netzadapter darf nicht für andere Zwecke benutzt 
werden . Tragen Sie die Wandhalterung oder den Netzadapter 
niemals am Kabel . 
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Fassen Sie immer den Netzadapter an, um das Gerät von 
der Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie nicht am Kabel 
selbst .

 ► Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät nicht neben Heizkör-
pern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder Flä-
chen abstellen .

 ► Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind . 
Ein blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Be-
schädigung des Gerätes führen .

 ► Dieses Gerät enthält wiederaufladbare Akkus . Werfen Sie 
die Akkus nicht ins Feuer und setzen Sie sie nicht hohen Tem-
peraturen aus . Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht ohne eingesetzten Filter .
 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt 
und versuchen Sie nicht, dieses Gerät mittels einer anderen 
Ladestation aufzuladen . Verwenden Sie nur den mit diesem 
Gerät gelieferte Netzadapter .

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht entnommen und 
ersetzt werden .

 ► Überfahren Sie mit der Bodendüse keine Leitungen, Kabel, 
fransige Gegenstände etc ., da sich diese in der rotierenden 
Bodenbürste verheddern und dadurch beschädigt werden 
können .
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Vor der ersten Inbetriebnahme
 ♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und eventuelle Schutzfolien vom 

Gerät .

 ♦ Montieren Sie die Wandhalterung f wie im Kapitel „Montage der Wand-
halterung“ beschrieben .

 ♦ Drücken Sie den HEPA-Filter i	und den Filterhalter z	ein wenig in den 
Schmutzbehälter t . Diese könnten sich während des Transportes gelockert 
haben, und sitzen daher eventuell nicht korrekt im Schmutzbehälter t .

 ♦ Setzen Sie den Schmutzbehälter t	auf das Handgerät 4:

 – Hängen Sie die Plastiknase an der Unterseite des Schmutzbehälters t	
in die Aussparung am Handgerät 4 ein . Lassen Sie dann die Entrie-
gelungstaste „MOVE“ u oben am Schmutzbehälter t	hörbar in die 
Arretierung am Handgerät 4 einrasten .

 HINWEIS

 ► Um den Schmutzbehälter t	wieder vom Handgerät 4 zu lösen:  
Schieben Sie die Entriegelungstaste „MOVE“ u	nach unten und nehmen 
Sie den Schmutzbehälter t	ab .

 ♦ Stecken Sie das Saugrohr 6	so auf das Handgerät 4, dass die Kontaktstif-
te des Saugrohrs 6	in die Buchse am Handgerät 4 rutschen . Die Entriege-
lungstaste „PUSH“ 5 sollte hörbar einrasten .

 ♦ Stecken Sie auf die gleiche Weise die Bodendüse 8	auf das Saugrohr 6 .

 HINWEIS

 ► Um das Saugrohr 6	oder die Bodendüse 8	wieder zu lösen:  
Drücken Sie die jeweilige Entriegelungstaste „PUSH“ 5/7 und ziehen Sie 
die entsprechenden Komponenten auseinander .

 ♦ Stecken Sie das Gerät auf die Wandhalterung f, stellen Sie es in eine 
Wandecke oder legen Sie es flach auf den Boden . 

Montage der Wandhalterung
 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass sich keine Strom- oder Wasserleitungen 
in der Wand befinden . Es besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromführen-
de Leitung anbohren!

 ♦ Stecken Sie die Zubehörhalter d	auf die dafür vorgesehenen Steckplätze 
an der Wandhalterung f .
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 ♦ Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz für die Wandhalterung f:  
Der Handstaubsauger muss problemlos ein- und ausgehängt werden können 
und eine Netzsteckdose sollte in erreichbarer Nähe sein . 
Achten Sie auch darauf, dass das Gerät keiner direkten Sonnenstrahlung 
oder anderen Wärmequellen ausgesetzt ist .

 ♦ Markieren Sie an der Wand zwei Bohrlöcher in einem Abstand von ca . 154 
mm . Achten Sie dabei darauf, dass sich eine Netzsteckdose in erreichbarer 
Nähe befindet .

 ♦ Bohren Sie mit einem 5 mm-Bohrer die angezeichneten Löcher und schieben 
Sie die mitgelieferten Dübel	hinein .

 ♦ Drehen Sie die Schrauben so ein, dass der Kopf einige Millimeter hervorragt . 
Hängen Sie die Wandhalterung f	mit den dafür vorgesehenen Langlöchern 
auf der Rückseite	in die beiden Schrauben ein . Achten Sie dabei darauf, 
dass die Schrauben in die Langlöcher einrutschen . Die Wandhalterung f	
sollte möglichst dicht an der Wand anliegen . Sie können durch Rein-  und 
Rausdrehen der Schrauben den richtigen Abstand einstellen bzw . eventuelle 
Unebenheiten der Wand ausgleichen .

 ♦ Die Düsen können Sie auf die seitlichen Zubehörhalter d	aufstecken .

 ♦ Stecken Sie nun ggf . den Hohlstecker h	des Netzadapters oben in die 
Wandhalterung f und den Netzadapter g in eine Netzsteckdose ein .

Akkus aufladen
 ■ Das Gerät wird mit wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus betrieben . 

 ■ Die Indikationsleuchte 3	zeigt den Ladezustand der Akkus an (25 %, 50 
%, 75%, 100 %) . Sind die Akkus erschöpft, beginnen alle Balken für einige 
Sekunden zu blinken, bevor sich das Gerät abschaltet . 

 ■ Sie haben zwei Möglichkeiten, die Akkus aufzuladen:

 – Stecken Sie den Hohlstecker h	des Netzadapters direkt in den An-
schluss 1 des Geräts und den Netzadapter g in eine Netzsteckdose . 

 – Stecken Sie den Hohlstecker h	des Netzadapters in den Anschluss der 
Wandhalterung o	und den Netzadapter g in eine Netzsteckdose .  
Hängen Sie das Gerät so in die Wandhalterung f	ein, dass die 
Plastiknase an der Wandhalterung f	in die Aussparung zwischen 
Handgerät 4 und Schmutzbehälter t	rutscht . Die Kontakte sollten nun 
miteinander verbunden sein .

 HINWEIS

 ► Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht in Betrieb genommen 
werden .

 ■ Je nach Ladezustand blinkt der aktuelle Balken der Indikationsleuchte 3	
während des Ladevorgangs . Der Ladevorgang ist beendet, wenn alle vier 
Balken leuchten . 
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 HINWEIS

 ► Ist der Ladevorgang abgeschlossen, was bei komplett entladenen Akkus 
ca . 4 Stunden dauern kann, schaltet das Gerät automatisch in die Erhal-
tungsladung . Lassen Sie das Gerät dennoch nicht permanent am Stromnetz	
angeschlossen, um eventuelle Beschädigungen der Akkus zu vermeiden .

 ■ Laden Sie die Akkus erst wieder auf, wenn die Saugleistung des Handstaub-
saugers spürbar schwächer wird bzw . die Indikationsleuchte 3	nur noch 
25% Kapazität anzeigt .

Zubehör anbringen und abnehmen
Sie können die Aufsätze sowohl direkt in die Saugöffnung am Handgerät 4	
als auch in das Saugrohr 6	stecken . Falls noch nicht geschehen, montieren Sie 
dazu das Saugrohr 6, wie im Kapitel „Vor der ersten Inbetriebnahme“ beschrie-
ben .

Schieben Sie den gewünschten Aufsatz in den Anschluss des Handgeräts 4	
oder in das Saugrohr 6, bis er merklich einrastet . Beachten Sie dabei, dass die 
Fugendüse s	nur in eine und die große Rundbürste a	nur in zwei bestimmte 
Richtungen aufgesteckt werden kann .

Bodendüse

Mit Hilfe der Bodendüse 8	können Sie das Gerät wie einen Bodenstaubsauger 
verwenden . Sie ist sowohl für Teppiche als auch für glatte Böden geeignet .

Große Rundbürste/Polsterdüse

Benutzen Sie die große Rundbürste a	für die schonende Reinigung von Polstern, 
Fensterbänken, oder unebenen Gegenständen, wie Möbel, Lampen, Fußleisten, 
etc .

Kleine Rundbürste

Benutzen Sie die kleine Rundbürste p	für die schonende Reinigung von kleine-
ren Gegenständen wie Tastaturen, Elektrogeräten etc .

Fugendüse

Die Fugendüse s	eignet sich besonders für die Reinigung aller enger, schwer zu 
erreichender Stellen, z . B . Möbelritzen, Heizungslamellen etc .
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Bedienen
ACHTUNG! 

 ► Die Saugöffnung muss jederzeit frei von Blockierungen sein . Verstopfungen 
führen zu Überhitzung und Beschädigung des Motors .

 HINWEIS

 ► Ist die Bodendüse 8	blockiert, so dass die Bodenbürste 0	nicht mehr 
rotieren kann, schaltet sich das Gerät ab . Die LEDs beginnen abwechselnd 
zu blinken . Entfernen Sie in diesem Fall die Blockierung wie im Kapitel 
„Bodenbürste reinigen“ beschrieben . Anschließend müssen sie den Ein-/
Ausschalter q	einmal drücken und wieder loslassen, bevor Sie das Gerät 
wieder in Betrieb nehmen können .

 ♦ Falls noch nicht geschehen, trennen Sie das Gerät vom Netzadapter g	bzw . 
heben Sie es von der Wandhalterung f .

 ♦ Montieren Sie ggf . das gewünschte Zubehörteil . Beachten Sie dazu das 
Kapitel „Zubehör anbringen und abnehmen“ .

 ♦ Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter q . Solange 
Sie den Schalter q	gedrückt halten, läuft das Gerät . Die Indikationsleuch-
te 3	leuchtet .

ECO-Modus

Arbeiten Sie, wenn möglich, mit dem energiesparenden und geräuschärmeren 
ECO-Modus . 

Drücken Sie die Taste „ECO“ 2, um den ECO-Modus dauerhaft zu aktivieren . 
Die Taste leuchtet . Dies funktioniert auch während des Betriebs . 
Um den ECO-Modus zu deaktivieren, die Taste „ECO“ 2	einfach erneut 
drücken . 

Reinigen
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernde Reinigungs-
mittel . Diese greifen die Oberfläche des Geräts an .

Schmutzbehälter leeren und Filter reinigen

 HINWEIS

 ► Um beste Ergebnisse zu erzielen, leeren Sie den Schmutzbehälter t	und 
reinigen Sie den HEPA-Filter i	regelmäßig .

 ♦ Falls noch nicht geschehen, trennen Sie das Gerät vom Netzadapter g	bzw . 
heben Sie es von der Wandhalterung f .
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 ♦ Lösen Sie den Schmutzbehälter t	vom Handgerät 4, indem Sie die Entrie-
gelungstaste „MOVE“ u nach unten schieben und den Schmutzbehälter t	
abnehmen .

 ♦ Um den Schmutzbehälter t	zu leeren, halten Sie diesen über eine Mülltonne 
o . Ä . und drücken Sie die Entriegelungstaste „PUSH“ r . Der Deckel e	des 
Schmutzbehälters klappt auf . Leeren Sie den Schmutzbehälter t	aus und 
klappen Sie den Deckel e	wieder zu, er sollte merklich einrasten . 

 ♦ Ziehen Sie den HEPA-Filter i	samt Filterhalter	z	aus dem Schmutzbehäl-
ter t .

 ♦ Entnehmen Sie den HEPA-Filter i	aus dem Filterhalter z	und klopfen Sie 
beide Teile über einem Mülleimer aus . Bei Bedarf können Sie den Filter-
halter z	und den HEPA-Filter i	mit klarem Wasser abspülen . Vor dem 
Einsetzen alle Teile wieder vollständig trocknen lassen .

 ♦ Setzen Sie den HEPA-Filter i	wieder in den Filterhalter z	ein, achten Sie 
dabei auf die Aussparungen am Halter .

 ♦ Schieben Sie den Filterhalter z	zurück in den Schmutzbehälter t . Achten 
Sie dabei auf die Führungsschienen am Halter sowie die Aussparungen am 
Schmutzbehälter t .

 ♦ Setzen Sie den Schmutzbehälter t wieder auf das Handgerät 4 .

 HINWEIS

 ► Reinigen Sie auch regelmäßig die beiden Staubfilter w	links und rechts 
des Handgeräts 4 . Drücken Sie dazu die Entriegelungstasten und ent-
nehmen Sie die Filtervorrichtungen . Nehmen Sie die Staubfilter w heraus 
und klopfen Sie sie aus . Setzen Sie sie wieder ein, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen .

Bodenbürste reinigen
Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollte die elektrische Bodenbürste 0	regel-
mäßig auf Blockierungen kontrolliert und von aufgenommenen Haaren, Fransen 
oder Schmutz befreit werden . 

 HINWEIS

 ► Ist die Bodendüse 8	blockiert, so dass die Bodenbürste 0	nicht mehr 
rotieren kann, schaltet sich das Gerät ab . Die LEDs beginnen abwechselnd 
zu blinken . Entfernen Sie in diesem Fall die Blockierung wie nachfolgend 
beschrieben . Anschließend müssen sie den Ein-/Ausschalter q	einmal drü-
cken und wieder loslassen, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen 
können .

Zum einfachen Reinigen kann die Bodenbürste 0	entnommen werden:

 ♦ Falls noch nicht geschehen, trennen Sie das Gerät vom Netzadapter g	bzw . 
heben Sie es von der Wandhalterung f .
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 ♦ Trennen Sie die Bodendüse 8	vom Saugrohr 6	bzw . dem Handgerät 4 .

 ♦ Schieben Sie den Entriegelungsschalter 9	unter der Bodendüse 8	bis zum 
Anschlag nach außen . Die Bodenbürste 0 kann nun entnommen werden .

 ♦ Um die Bodenbürste 0	nach der Reinigung wieder einzusetzen, gehen Sie 
wie folgt vor:

 – Schieben Sie den Entriegelungsschalter 9	wieder nach außen .  
Stecken Sie zunächst das eine Ende der Bodenbürste 0	auf die 
Antriebswelle auf der gegenüberliegenden Seite des Schalters 9 . 
Beachten Sie, dass nur eine Seite der Bodenbürste 0	auf die Antriebs-
welle passt .

 – Stecken Sie nun das andere Ende der Bodenbürste 0	in die passende 
Aussparung unter dem Entriegelungsschalter 9	und lassen Sie diesen 
wieder los .

 ♦ Stellen Sie sicher, dass die Bodenbürste 0	richtig sitzt, bevor Sie die Boden-
düse 8	wieder in Betrieb nehmen .

Gerät reinigen
 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse und das Zubehör mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch . Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reinigungs-
mittel auf das Tuch .

 ♦ Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerät wieder verwenden oder 
verstauen .

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät  
funktioniert nicht .

Der Akku ist leer . Laden Sie das Gerät .

Das Gerät ist defekt .
Wenden Sie sich an den Kunden-
service .

Die Saugleistung 
ist schwach .

Der Akku ist fast leer . Laden Sie das Gerät .

Die Saugöffnung ist 
blockiert .

Entfernen Sie die Blockierung .

Die Filter w/i	sind 
zu stark verschmutzt .

Reinigen Sie die Filter w/i .

Es entweicht 
Staub aus dem 
Gerät .

Der Schmutzbehäl-
ter t	ist nicht richtig 
montiert .

Überprüfen Sie, ob der Schmutz-
behälter t richtig montiert bzw . 
der Deckel e richtig verschlossen 
ist .
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Entsorgen

Entsorgung des Geräts
 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll .  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU .

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder 
über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung . Beachten Sie die aktuell gelten-
den Vorschriften . Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrich-
tung in Verbindung .

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

HINWEIS

 ► Dieses Gerät enthält Akkus, welche nicht ausgebaut werden können . Der 
Ausbau oder Austausch der Akkus darf nur durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person erfolgen, um Gefähr-
dungen zu vermeiden . Bei der Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass 
dieses Gerät Akkus enthält .

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden . Die Verpackungs- 
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar .

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen . Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpa-
ckungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften .

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht . 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterial-
ien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert . Die Verpackungsmaterial-
ien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

 HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garan-
tiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß 
verpacken zu können .
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum . Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt .

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte bewahren Sie den Original– 
Kassenbon gut auf . Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt . Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist .

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück . Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum .

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert . Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile . Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden . Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig .

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler . Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind .

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde . Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten .
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden .

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt . Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie .
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z . B . 
IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit .

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite .

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail .

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden .

Auf www .lidl-service .com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen .

Service
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt . Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

IAN 285615

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist . Kontak-
tieren Sie zunächst die benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www .kompernass .com
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